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ROZHODNUTIE EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY (EÚ) 2023/2870 

zo 7. decembra 2023, 

ktorým sa mení rozhodnutie EÚ/2019/166 o Rade pre trhovú infraštruktúru (ECB/2019/3) 
(ECB/2023/37) 

RADA GUVERNÉROV EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na Štatút Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky, a najmä na jeho článok 12.3,

so zreteľom na usmernenie Európskej centrálnej banky ECB/2012/13 z 18. júla 2012 o TARGET2-Securities (1),

keďže:

(1) Vzhľadom na skúsenosti získané od zriadenia Rady pre trhovú infraštruktúru je potrebné zaviesť niektoré zmeny jej 
rokovacieho poriadku. Cieľom týchto zmien je najmä dosiahnuť rovnováhu medzi zabezpečením reprezentatívnosti 
celkovej komunity používateľov služieb TARGET v Rade pre trhovú infraštruktúru a zachovaním určitého stupňa 
kontinuity.

(2) Zmena je potrebná aj na vykonanie odporúčania externého kontrolóra T2S, aby sa na zasadnutiach Rady pre trhovú 
infraštruktúru zaviedli pevné body programu.

(3) Ďalšie zmeny sú potrebné okrem iného s cieľom zohľadniť súčasné pracovné postupy Rady pre trhovú 
infraštruktúru vrátane zverenia širších úloh podpredsedovi, upraviť očakávanú pracovnú kapacitu, ktorú majú 
členovia Rady pre trhovú infraštruktúru venovať záležitostiam Rady pre trhovú infraštruktúru, a doplniť 
ustanovenia o príručke o riadení, ktorú spravuje Rada pre trhovú infraštruktúru.

(4) Rozhodnutie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2019/166 (ECB/2019/3) (2) by sa preto malo zodpovedajúcim 
spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Zmeny

Prílohy I, II a IV k rozhodnutiu (EÚ) 2019/166 (ECB/2019/3) sa menia v súlade s prílohou k tomuto rozhodnutiu.

Článok 2

Nadobudnutie účinnosti

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Vo Frankfurte nad Mohanom 7. decembra 2023

Prezidentka ECB
Christine LAGARDE

(1) Ú. v. EÚ L 215, 11.8.2012, s. 19.
(2) Rozhodnutie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2019/166 z 25. januára 2019 o Rade pre trhovú infraštruktúru, ktorým sa zrušuje 

rozhodnutie ECB/2012/6 o zriadení Rady TARGET2-Securities (ECB/2019/3) (Ú. v. EÚ L 32, 4.2.2019, s. 14).

Úradný vestník  
Európskej únie 
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PRÍLOHA 

Prílohy I, II a IV k rozhodnutiu (EÚ) 2019/166 (ECB/2019/3) sa menia takto:

1. Príloha I sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA I 

RADA PRE TRHOVÚ INFRAŠTRUKTÚRU  

MANDÁT

ÚVOD 

Eurosystém ponúka trhové infraštruktúry, platformy, aplikácie a súvisiace služby v oblasti hotovostného vyrovnania, 
vyrovnania obchodov s cennými papiermi a riadenia zábezpeky, medzi ktoré patria služby TARGET, ktoré zahŕňajú 
služby T2, T2S a TIPS, a v budúcnosti aj ECMS (ďalej len „služby infraštruktúr Eurosystému“).

Rada pre trhovú infraštruktúru je riadiaci orgán, ktorý podporuje Radu guvernérov Európskej centrálnej banky (ECB), 
pokiaľ ide o zachovanie a ďalší rozvoj služieb infraštruktúr Eurosystému a o riadenie projektov, ktoré sa týkajú služieb 
infraštruktúr Eurosystému (ďalej len „projekty týkajúce sa infraštruktúr Eurosystému“ alebo „projekty“) v súlade 
s cieľmi Európskeho systému centrálnych bánk (ESCB) ustanovenými v zmluve, potrebami ESCB, technologickým 
pokrokom, právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na služby a projekty týkajúce sa infraštruktúr Eurosystému, ako aj 
v súlade s regulačnými požiadavkami a požiadavkami v oblasti dohľadu, a to pri plnom zohľadnení mandátov výborov 
ESCB zriadených podľa článku 9 rokovacieho poriadku Európskej centrálnej banky (1). Rada pre trhovú infraštruktúru 
podáva správy orgánom ECB s rozhodovacou právomocou.

Toto rozhodnutie nestanovuje domnienku, že je Rade pre trhovú infraštruktúru automaticky zverený každý nový 
projekt týkajúci sa infraštruktúr Eurosystému, ktorý predstavuje projekt týkajúci sa infraštruktúr Eurosystému podľa 
toho rozhodnutia. Rada pre trhovú infraštruktúru má riadiť len tie projekty, ktoré jej Rada guvernérov výslovne zverila.

1. Úloha Rady pre trhovú infraštruktúru

Rada guvernérov týmto poveruje Radu pre trhovú infraštruktúru vykonávaním úloh vymedzených v tomto mandáte.

Bez toho, aby boli dotknuté najvyššie rozhodovacie právomoci Rady guvernérov, Rada guvernérov zverila Rade pre 
trhovú infraštruktúru výkon jasne vymedzených úloh v oblasti prevádzkovania služieb infraštruktúr Eurosystému aj 
projektov týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému. Bez toho, aby bola dotknutá právomoc národných centrálnych bánk 
podľa Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky, môže Rada guvernérov zveriť Rade 
pre trhovú infraštruktúru okrem úloh uvedených v odseku 2 aj ďalšie jasne vymedzené úlohy, ktoré inak patria do 
pôsobnosti Rady guvernérov. Vzhľadom na najvyššiu právomoc Rady guvernérov v súvislosti so záležitosťami 
infraštruktúr Eurosystému môže Rada guvernérov prevziať a vykonávať akékoľvek úlohy zverené Rade pre trhovú 
infraštruktúru.

2. Povinnosti a úlohy Rady pre trhovú infraštruktúru

2.1. Príprava návrhov rozhodnutí Rady guvernérov o službách a projektoch týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému

Bez toho, aby bola dotknutá zodpovednosť Výkonnej rady za prípravu zasadnutí Rady guvernérov a za bežné záležitosti 
ECB, ako aj pri plnom zohľadnení mandátov výborov ESCB zriadených podľa článku 9 rokovacieho poriadku Európskej 
centrálnej banky, pripravuje Rada pre trhovú infraštruktúru pre Radu guvernérov v súvislosti s konkrétnymi projektmi/ 
infraštruktúrami, ktoré Rada guvernérov zverila Rade pre trhovú infraštruktúru, návrhy na rozhodnutie o týchto 
záležitostiach:

a) celková stratégia vrátane vymedzenia rozsahu a popisu služieb;

(1) Rozhodnutie Európskej centrálnej banky ECB/2004/2 z 19. februára 2004, ktorým sa prijíma rokovací poriadok Európskej centrálnej 
banky (Ú. v. EÚ L 80, 18.3.2004, s. 33).
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b) riadenie projektov;

c) finančné otázky vrátane:

i) vypracovania hlavných znakov finančného režimu (najmä rozpočtu, čiastky, príslušného obdobia, 
financovania) v súlade s pravidlami Výboru pre kontrolu;

ii) pravidelnej analýzy finančných rizík, ktorým je vystavený Eurosystém;

iii) pravidiel správy účtov vedených v účtovníctve ECB a spravovaných Radou pre trhovú infraštruktúru v mene 
Eurosystému;

iv) metodiky nákladov;

v) cenovej politiky a

vi) analýzy úpravy zodpovednosti;

d) celkové plánovanie;

e) právny rámec pre vzťahy s národnými centrálnymi bankami, ktoré poskytujú Eurosystému služby trhových 
infraštruktúr alebo uskutočňujú s Eurosystémom projekty týkajúce sa infraštruktúr (ďalej len „zabezpečujúce 
národné centrálne banky“);

f) právny rámec pre vzťahy s klientmi, ako aj zmluvy alebo zmluvné podmienky, ktoré má Eurosystém podpísať 
s externými subjektmi;

g) rámec pre riadenie rizík;

h) dohody o úrovni služieb uzatvárané s príslušnými subjektmi;

i) schvaľovanie a uprednostňovanie žiadostí o zmenu a stratégie testovania a prechodu;

j) stratégie sieťového pripojenia;

k) stratégie krízového riadenia;

l) stratégia a rámce kybernetickej odolnosti a informačnej bezpečnosti;

m) zodpovednosť a ostatné nároky a

n) dodržiavanie platných kritérií spôsobilosti účastníkmi služieb infraštruktúr Eurosystému.

2.2. Riadenie služieb a projektov týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému

2.2.1. Riadeni e  a  org a ni z ác ia

Rada pre trhovú infraštruktúru celkovo riadi služby a projekty týkajúce sa infraštruktúr Eurosystému v súvislosti 
s konkrétnymi projektmi/infraštruktúrami, ktoré jej Rada guvernérov zverila, a to pri plnom zohľadnení mandátov 
výborov ESCB zriadených podľa článku 9 rokovacieho poriadku Európskej centrálnej banky.

Rada pre trhovú infraštruktúru v tejto súvislosti:

a) zabezpečuje, aby služby a projekty týkajúce sa infraštruktúr Eurosystému uspokojovali potreby trhu;

b) implementuje a/alebo riadi celkové stratégie vrátane vymedzenia rozsahu a/alebo popisu služieb;

c) implementuje a/alebo riadi opatrenia týkajúce sa riadenia;

d) implementuje a/alebo riadi finančné opatrenia a stratégie;

e) riadi relevantné činnosti spojené s riadením zmien a ich zverejňovaním;

f) riadi vývoj, prevádzku a údržbu analytických a simulačných nástrojov v rámci parametrov stanovených Radou 
guvernérov;
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g) riadi štúdie uskutočniteľnosti v spolupráci s Výborom Eurosystému pre trhovú infraštruktúru a platobný styk 
a v prípade potreby s inými relevantnými výbormi ESCB a na základe rozhodnutia Rady guvernérov;

h) koordinuje procesy riadenia zmeny a uprednostňuje schválené zmeny týkajúce sa nových verzií, stanovuje postupy 
testovania pre overovacie testy v rámci Eurosystému, koordinuje testy, ktoré zahŕňajú viaceré typy zúčastnených 
subjektov a koordinuje testovacie postupy užívateľov;

i) na základe celkových programových plánov schválených Radou guvernérov riadi podrobné plánovanie služieb 
a projektov týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému;

j) implementuje a/alebo riadi príslušné rámce riadenia rizík v rámci parametrov stanovených Radou guvernérov;

k) implementuje a/alebo riadi príslušné stratégie prechodu v rámci parametrov stanovených Radou guvernérov;

l) implementuje a/alebo riadi príslušné prevádzkové rámce vrátane stratégie riadenia počas mimoriadnych udalostí 
a krízového riadenia v rámci parametrov stanovených Radou guvernérov;

m) zabezpečuje riadne fungovanie a kvalitu služieb infraštruktúr Eurosystému;

n) implementuje a/alebo riadi stratégie sieťového pripojenia;

o) implementuje a/alebo riadi stratégie krízového riadenia;

p) implementuje a/alebo riadi stratégiu a rámce kybernetickej odolnosti a informačnej bezpečnosti a

q) zabezpečuje súlad s regulačnými požiadavkami a požiadavkami v oblasti dohľadu.

2.2.2. F inančný rež im

Rada pre trhovú infraštruktúru schvaľuje a/alebo iniciuje:

a) platby splátok pre zabezpečujúce národné centrálne banky podľa dohodnutého splátkového kalendára schváleného 
Radou guvernérov v nadväznosti na prijatie príslušných dodávok od Radou pre trhovú infraštruktúru;

b) náhradu nákladov týkajúcich sa dodatočnej podpory poskytovanej zabezpečujúcim národnými centrálnymi 
bankami centrálnym bankám Eurosystému v súlade s príslušnou dohodou medzi druhou a treťou úrovňou riadenia 
alebo inými súvisiacimi dohodami;

c) platby splátok ECB na základe nákladov vynaložených ECB vo vzťahu k službám a projektom týkajúcim sa 
infraštruktúr Eurosystému a

d) prípadný výber poplatkov od klientov a náhradu týchto poplatkov centrálnym bankám Eurosystému; ECB poskytuje 
vhodnú podporu Rade pre trhovú infraštruktúru v požadovanom rozsahu.

2.2.3. V zťah y  so  za b ezpečujú cimi  národnými  centrá lnymi  bankami

Rada pre trhovú infraštruktúru:

a) sa stará o zapojenie zabezpečujúcich národných centrálnych bánk do všetkých relevantných záležitostí;

b) vedie rokovania o zmenách príslušnej dohody medzi druhou a treťou úrovňou riadenia a iných súvisiacich dohôd 
medzi zabezpečujúcimi národnými centrálnymi bankami a centrálnymi bankami Eurosystému a zmeny predkladá 
Rade guvernérov na schválenie;

c) nadväzuje a udržiava pravidelné kontakty so zabezpečujúcimi národnými centrálnymi bankami v záujme získať 
všetky informácie potrebné na výkon jej úloh v súlade s takýmito dohodami;
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d) schvaľuje návrhy zabezpečujúcich národných centrálnych bánk a dodávky týkajúce sa technického a funkčného 
riešenia (vypracované zabezpečujúcimi národnými centrálnymi bankami) a

e) pomáha Rade guvernérov pri riadení vzťahov s poskytovateľmi služieb sieťového pripojenia, ak sú tieto služby 
súčasťou služieb infraštruktúr Eurosystému.

2.2.4. Vzťahy  s  r ia di ac i m i  or g án m i  E urosystému a  exter nými  subj e kt mi

Rada pre trhovú infraštruktúru:

a) riadi vzťahy s výbormi ESCB, s regulačnými orgánmi a orgánmi dohľadu, ako aj s inými relevantnými verejnými 
orgánmi v súvislosti so službami a projektmi týkajúcimi sa infraštruktúr Eurosystému;

b) spolupracuje s klientmi a centrálnymi bankami ESCB s cieľom uľahčiť ich migráciu na služby infraštruktúr 
Eurosystému a s cieľom urovnať spory diskutuje, koordinuje a snaží sa nájsť v rámci príslušného právneho systému 
a v medziach svojho mandátu možné riešenia, ktoré schvaľujú zodpovedné orgány;

c) dojednáva návrhy dohôd o účasti alebo ich zmeny (prípadne spoločne s centrálnymi bankami Eurosystému) 
s účastníkmi služieb a projektov týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému a s národnými centrálnymi bankami 
mimo Eurosystému, ktoré podpísali dohody o účasti;

d) koordinuje činnosť s ostatnými riadiacimi orgánmi pre služby a projekty týkajúce sa infraštruktúr Eurosystému;

e) v relevantných prípadoch po konzultácii s príslušnými riadiacimi orgánmi vymenováva predsedov technických 
skupín a prijíma správy od technických skupín;

f) spolupracuje s poskytovateľmi služieb sieťového pripojenia, ktoré sú súčasťou služieb infraštruktúr Eurosystému;

g) vymedzuje zásady technickej komunikácie vo vzťahu k službám a projektom týkajúcim sa infraštruktúr 
Eurosystému a

h) zabezpečuje transparentnosť prostredníctvom včasného a konzistentného uverejňovania relevantnej technickej 
dokumentácie súvisiacej so službami a projektmi týkajúcimi sa infraštruktúr Eurosystému tak, aby bola zachovaná 
mlčanlivosť v zmysle kódexu správania sa.“

2. Príloha II sa nahrádza takto:

„

PRÍLOHA II 

RADA PRE TRHOVÚ INFRAŠTRUKTÚRU  

ROKOVACÍ PORIADOK 

KAPITOLA 1

Vymenovanie a členstvo

ÚVOD

Eurosystém ponúka trhové infraštruktúry, platformy, aplikácie a súvisiace služby v oblasti hotovostného vyrovnania, 
vyrovnania obchodov s cennými papiermi a riadenia zábezpeky, medzi ktoré patria služby TARGET, ktoré zahŕňajú 
služby T2, T2S a TIPS, a v budúcnosti aj ECMS (ďalej len „služby infraštruktúr Eurosystému“).

Rada pre trhovú infraštruktúru je riadiaci orgán, ktorý podporuje Radu guvernérov Európskej centrálnej banky (ECB), 
pokiaľ ide o zachovanie a ďalší rozvoj služieb infraštruktúr Eurosystému a o riadenie projektov, ktoré sa týkajú 
existujúcich alebo nových služieb infraštruktúr Eurosystému (ďalej len „projekty týkajúce sa infraštruktúr Eurosystému“ 
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alebo „projekty“) v súlade s cieľmi Európskeho systému centrálnych bánk (ESCB) ustanovenými v zmluve, potrebami 
ESCB, technologickým pokrokom, právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na služby a projekty týkajúce sa infraštruktúr 
Eurosystému, ako aj v súlade s regulačnými požiadavkami a požiadavkami v oblasti dohľadu, a to pri plnom 
zohľadnení mandátov výborov ESCB zriadených podľa článku 9 rokovacieho poriadku Európskej centrálnej banky. 
Rada pre trhovú infraštruktúru podáva správy orgánom ECB s rozhodovacou právomocou.

Toto rozhodnutie nestanovuje domnienku, že je Rade pre trhovú infraštruktúru automaticky zverený každý nový 
projekt týkajúci sa infraštruktúr Eurosystému, ktorý predstavuje projekt týkajúci sa infraštruktúr Eurosystému podľa 
toho rozhodnutia. Rada pre trhovú infraštruktúru má riadiť len tie projekty, ktoré jej Rada guvernérov výslovne zverila.

1. Určenie a vymenovanie

Členov Rady pre trhovú infraštruktúru vymenúva Rada guvernérov na návrh Výkonnej rady ECB.

Prihlášku podáva Výkonnej rade guvernér alebo prezident príslušnej národnej centrálnej banky. Výkonná rada 
uprednostňuje vo svojom návrhu pre Radu guvernérov kandidátov, ktorí sú priamo zodpovední najvyššiemu orgánu 
riadenia ich centrálnej banky. Výkonná rada zabezpečí, aby bol jej návrh v súlade so zásadami ustanovenými v oddiele 
2 tejto prílohy II.

Prihlášky na pozície členov Rady pre trhovú infraštruktúru nepochádzajúcich z centrálnych bánk prijíma Výkonná rada 
v súlade s postupom pre výber takýchto členov ustanoveným v prílohe IV k tomuto rozhodnutiu.

2. Členstvo a funkčné obdobie – účasť pozorovateľov

Členovia Rady pre trhovú infraštruktúru konajú po ich vymenovaní nezávisle a v najlepšom záujme Eurosystému. 
Nesmú prijímať pokyny od verejných ani súkromných subjektov. Keď konajú vo funkcii členov Rady pre trhovú 
infraštruktúru, sú spoločne a výlučne zodpovední orgánom ECB s rozhodovacími právomocami. Členovia Rady pre 
trhovú infraštruktúru pochádzajúci z centrálnych bánk môžu v prípade potreby a z vlastnej iniciatívy požiadať o názor 
zamestnancov ich centrálnej banky, ale nesmú požiadať o pokyny ani prijímať pokyny od ich centrálnej banky, alebo sa 
zaviazať k určitému postoju počas rokovania a hlasovania Rady pre trhovú infraštruktúru.

Rada pre trhovú infraštruktúru má predsedu, ktorý je vyšším riadiacim pracovníkom v ECB.

Rada pre trhovú infraštruktúru má predsedu a 13 ďalších členov a jej členmi sú:

a) deväť členov z národných centrálnych bánk Eurosystému tak, aby bolo zastúpených aspoň 85 % príspevkov 
národných centrálnych bánk eurozóny do základného imania ECB (t. j. 85 % kľúča Eurosystému na upisovanie 
základného imania);

b) dvaja členovia z národných centrálnych bánk mimo eurozóny, ktoré sa zúčastňujú na službách infraštruktúry 
Eurosystému (napr. podpísali dohodu o účasti meny alebo sa zúčastňujú na T2), a

c) dvaja členovia nepochádzajúci z centrálnych bánk (bez hlasovacieho práva), z toho jeden so skúsenosťami vo funkcii 
riadiaceho pracovníka v oblasti platieb a jeden so skúsenosťami vo funkcii riadiaceho pracovníka v oblasti cenných 
papierov.

Predsedovi pomáha jeho zástupca, ktorého spomedzi členov Rady pre trhovú infraštruktúru vymenúva Rada 
guvernérov. Podpredseda podporuje predsedu a počas dočasnej neprítomnosti predsedu vedie zasadnutia Rady pre 
trhovú infraštruktúru v súlade s vopred stanoveným programom dotknutého zasadnutia.

Funkčné obdobie členov Rady pre trhovú infraštruktúru a Rady pre trhovú infraštruktúru je 36 mesiacov a môže byť 
predĺžené. Rada guvernérov môže rozhodnúť o kratšom funkčnom období členov Rady pre trhovú infraštruktúru, a to 
okrem iného v prípadoch, keď sa členovia vzdajú funkcie alebo odídu do dôchodku pred uplynutím ich funkčného 
obdobia a na zostávajúce trvanie prebiehajúceho funkčného obdobia Rady pre trhovú infraštruktúru je potrebné 
vymenovať nových členov, aby nahradili členov, ktorí sa vzdávajú funkcie alebo odchádzajú do dôchodku.

Bez toho, aby bolo dotknuté obmedzenie stanovené podľa písmena a), a od uplynutia súčasného mandátu Rady pre 
trhovú infraštruktúru a funkčného obdobia jej členov je žiaduca rotácia členov Rady pre trhovú infraštruktúru. Cieľom 
rotácie členov by malo byť dosiahnutie rovnováhy medzi reprezentatívnosťou celkovej komunity používateľov služieb 
TARGET a zachovaním určitého stupňa kontinuity.
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Pri výbere členov Rady pre trhovú infraštruktúru je rozhodujúca schopnosť a záväzok kandidátov venovať dostatočný 
čas záležitostiam Rady pre trhovú infraštruktúru.

Mala by sa zachovať primeraná rovnováha medzi členmi so skúsenosťami s riadením projektov, skúsenosťami v oblasti 
trhovej infraštruktúry Eurosystému a skúsenosťami v oblasti informačných technológií.

Predseda prizve pozorovateľov bez hlasovacieho práva z príslušných výborov ESCB na diskusiu o službách alebo 
projektoch týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému z oblasti ich pôsobnosti. Predseda prizve tiež jedného člena za 
každú národnú centrálnu banku, ktorá poskytuje Eurosystému služby trhových infraštruktúr, ak sú súčasťou programu 
zasadnutia Rady pre trhovú infraštruktúru body týkajúce sa týchto služieb.

Členovia Rady pre trhovú infraštruktúru by mali venovať minimálne 25 % z ich pracovnej kapacity záležitostiam Rady 
pre trhovú infraštruktúru.

Členovia Rady pre trhovú infraštruktúru sa nemôžu priamo podieľať na dohľade nad službami infraštruktúr 
Eurosystému alebo subjektmi, ktoré sa na nich zúčastňujú (napr. centrálne depozitáre cenných papierov, za ktorých 
uskutočňuje operácie vyrovnania T2S), ak by to mohlo viesť k skutočnému alebo potenciálnemu konfliktu s ich 
funkciami členov Rady pre trhovú infraštruktúru. Zavedú sa vhodné opatrenia, ktorých cieľom je identifikovať takéto 
konflikty a predchádzať im. Členovia Rady pre trhovú infraštruktúru nesmú byť zároveň členmi Výboru interných 
audítorov (IAC) Eurosystému, ani sa podieľať každodenne na činnostiach tretej úrovne riadenia.

KAPITOLA 2

Pracovné postupy

1. Prijímanie rozhodnutí

V súlade so zásadami správneho riadenia členovia vynakladajú maximálne úsilie, aby sa pravidelne zúčastňovali na 
zasadnutiach Rady pre trhovú infraštruktúru. Účasť je výlučne osobná, členov nemožno nahradiť.

Rada pre trhovú infraštruktúru je uznášania schopná, ak je prítomných najmenej sedem členov s hlasovacím právom. 
Ak sa kvórum nedosiahne, môže predseda zvolať mimoriadne zasadnutie, na ktorom môžu byť rozhodnutia prijímané 
bez ohľadu na požadované kvórum.

Pokiaľ je to možné, Rada pre trhovú infraštruktúru prijíma svoje rozhodnutia konsenzom. Ak sa konsenzus nedosiahne, 
môže Rada pre trhovú infraštruktúru na návrh predsedu prijať rozhodnutie na základe jednoduchej väčšiny hlasov. Pri 
rovnosti hlasov rozhoduje hlas predsedu.

Rada pre trhovú infraštruktúru pristúpi k hlasovaniu na žiadosť predsedu. Predseda iniciuje hlasovanie aj na základe 
žiadosti najmenej troch členov Rady pre trhovú infraštruktúru s hlasovacími právami. Členovia sú povinní zdržať sa 
hlasovania v prípadoch, ak majú konflikt záujmov v zmysle kódexu správania sa. Členovia s hlasovacím právom môžu 
v prípade svojej neprítomnosti poveriť hlasovaním v súvislosti s konkrétnou záležitosťou iného člena s hlasovacím 
právom, ale žiadny člen s hlasovacím právom nemôže mať pri hlasovaní o určitej záležitosti viac než dva hlasy.

Rozhodnutia sa môžu prijímať aj prostredníctvom písomného konania, pokiaľ nenamietajú aspoň traja členovia 
s hlasovacím právom. Písomné konanie vyžaduje najmenej dva pracovné dni s výnimkou prípadov, ktoré predseda 
identifikuje ako výnimočné okolnosti.

Členovia nepochádzajúci z centrálnych bánk sú menovaní ako súkromné osoby. Nemajú hlasovacie právo a nemôžu 
svoje povinnosti delegovať na iného člena ani na tretiu osobu.

2. Priebeh zasadnutí Rady pre trhovú infraštruktúru

Rada pre trhovú infraštruktúru rozhoduje o dátumoch svojich zasadnutí na návrh predsedu. Rada pre trhovú 
infraštruktúru by mala zasadať pravidelne podľa harmonogramu, ktorý pripravuje v dostatočnom predstihu pred 
začiatkom každého roka. Pravidelné zasadnutia Rady pre trhovú infraštruktúru majú pevné body programu, t. j. 
schválenie programu, preskúmanie zoznamu činností, riadenie prevádzkových rizík služieb TARGET, stav realizácie 
projektov a riziká a problémy týkajúce sa projektov a služieb. Predseda môže pridať ďalšie body programu.

Predseda môže zvolávať mimoriadne zasadnutia Rady pre trhovú infraštruktúru vždy, keď to považuje za potrebné. 
Predseda zvolá mimoriadne zasadnutie, ak o takéto zasadnutie požiadajú najmenej traja členovia.
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Rada pre trhovú infraštruktúru zasadá v priestoroch ECB alebo prostredníctvom telekonferencie.

Rada pre trhovú infraštruktúru prijíma program každého zasadnutia.

Účasť na zasadnutiach Rady pre trhovú infraštruktúru je obmedzená na jej členov a iné osoby pozvané predsedom.

3. Podávanie správ orgánom ECB s rozhodovacou právomocou

Rada pre trhovú infraštruktúru pravidelne informuje orgány ECB s rozhodovacou právomocou. V tejto súvislosti 
pripravuje podľa potreby správy pre orgány ECB s rozhodovacou právomocou.

4. Vnútorný tok informácií a transparentnosť

Členovia Rady pre trhovú infraštruktúru nepochádzajúci z centrálnych bánk dostanú všetky materiály o službách 
a projektoch týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému, ktoré boli predložené Rade guvernérov; s týmito materiálmi sú 
povinní nakladať nanajvýš dôverne.

Národné centrálne banky Eurosystému, ktoré nemajú svojho zástupcu v Rade pre trhovú infraštruktúru, majú 
automaticky a v rovnakom čase ako členovia Rady pre trhovú infraštruktúru prístup k celej dokumentácii Rady pre 
trhovú infraštruktúru vrátane programov zasadnutí a zápisníc zo zasadnutí a môžu pred zasadnutiami Rady pre trhovú 
infraštruktúru predkladať písomné pripomienky tak, aby ich mohla Rada pre trhovú infraštruktúru náležite zohľadniť. 
Môžu tiež požiadať predsedu o účasť na zasadnutí Rady pre trhovú infraštruktúru, ak majú o určitú tému osobitný 
záujem. Predseda bude zodpovedný za informovanie týchto národných centrálnych bánk Eurosystému, ak sa 
predpokladá, že by mohli mať o určitú záležitosť osobitný záujem a môže tiež predložiť Rade pre trhovú infraštruktúru 
otázku, ktorú vzniesla takáto národná centrálna banka Eurosystému.

S cieľom zabezpečiť, aby bol Výbor Eurosystému pre trhovú infraštruktúru a platobný styk informovaný o práci Rady 
pre trhovú infraštruktúru, bude na programe tohto výboru pravidelný bod o témach, ktorými sa zaoberá Rady pre 
trhovú infraštruktúru. V prípade potreby sa môžu uskutočniť spoločné zasadnutia Výboru pre trhovú infraštruktúru 
a platobný styk a Rady pre trhovú infraštruktúru.

Spolupráca medzi Radou pre trhovú infraštruktúru a výbormi ESCB sa uskutočňuje prostredníctvom písomných 
konzultácií.

Činnosť Rady pre trhovú infraštruktúru podlieha preskúmaniu Výboru interných audítorov.

5. Externé toky informácií, transparentnosť a zastúpenie

Predseda pravidelne informuje príslušné zúčastnené subjekty o všetkých relevantných záležitostiach súvisiacich so 
službami a projektmi týkajúcimi sa infraštruktúr Eurosystému, za ktoré je Rada pre trhovú infraštruktúru zodpovedná. 
Predseda zabezpečuje transparentnosť prostredníctvom včasného a konzistentného uverejňovania relevantnej 
technickej dokumentácie súvisiacej so službami a projektmi týkajúcimi sa infraštruktúr Eurosystému na webovom sídle 
ECB v rámci samostatnej sekcie venovanej Rade pre trhovú infraštruktúru.

Členovia musia vopred informovať predsedu o každej relevantnej a podstatnej vonkajšej činnosti alebo komunikácii, 
ktorá sa týka povinností a úloh Rady pre trhovú infraštruktúru, napr. o prednášaní na konferenciách alebo stretnutiach 
s príslušnými zúčastnenými subjektmi o službách a projektoch týkajúcich sa infraštruktúr Eurosystému, za ktoré je 
Rada pre trhovú infraštruktúru zodpovedná, a musia Rade pre trhovú infraštruktúru poskytnúť písomné zhrnutie do 
piatich pracovných dní od danej udalosti. Každá podstatná vonkajšia činnosť alebo komunikácia musí byť v záujme 
Eurosystému a musí byť v súlade s rozhodnutiami Rady guvernérov.

6. Podpora

ECB poskytuje Rade pre trhovú infraštruktúru organizačnú podporu, okrem iného v súvislosti s prípravou zasadnutí 
Rady pre trhovú infraštruktúru vrátane prípravy materiálov na zasadnutia.

ECB spravidla zasiela členom päť pracovných dní pred zasadnutím dokumenty, o ktorých sa má viesť rozprava. Krátke 
dokumenty však môžu byť zaslané jeden pracovný deň vopred. Dokumenty zaslané menej než dva pracovné dni 
vopred sa považujú za „dokumenty predložené pri stole“, ktoré nemôžu viesť k rozhodnutiu Rady pre trhovú 
infraštruktúru, pokiaľ sa všetci členovia nedohodnú inak.

Po každom zasadnutí Rady pre trhovú infraštruktúru pripravuje ECB návrh záverov, v ktorom zaznamenáva témy, ktoré 
boli predmetom zasadnutia a výsledky rozpravy, ako aj dohodnuté následné opatrenia. Návrh záverov obsahuje postoje, 
ktoré vyjadrili jednotliví členovia počas zasadnutia, ak o to požiadajú. Návrh záverov sa rozpošle členom do piatich 
pracovných dní po zasadnutí.
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Po každom zasadnutí Rady pre trhovú infraštruktúru pripraví ECB aj zoznam činností, ktorý obsahuje pridelené úlohy 
a termíny dohodnuté na zasadnutí.

Návrh záverov a zoznam činností sa predkladá na schválenie Rade pre trhovú infraštruktúru na nasledujúcom zasadnutí 
(alebo v prípade potreby aj skôr prostredníctvom písomného konania) a podpisuje ich predseda.

Rada pre trhovú infraštruktúru vymenuje kontrolóra, ktorý môže byť jedným z jej členov; kontrolór dáva podnety Rade 
pre trhovú infraštruktúru.

Rada pre trhovú infraštruktúru môže po dohode s ECB vytvoriť podriadené štruktúry a delegovať na ne osobitné úlohy. 
Podriadená štruktúra môže mať iné zloženie ako Rada pre trhovú infraštruktúru a môžu sa na nej zúčastniť všetky 
národné centrálne banky Eurosystému a v relevantných prípadoch aj národné centrálne banky mimo eurozóny.

7. Príručka o riadení

Rada pre trhovú infraštruktúru spravuje príručku o riadení, ktorá obsahuje okrem iného dodatočné pravidlá a postupy, 
očakávania, pokiaľ ide o transparentnosť a kontrolu, jej organizačný mandát, hierarchické vzťahy a požiadavky na 
zastúpenie skupín.

8. Revízia mandátu

Mandát Rady pre trhovú infraštruktúru sa môže na základe získaných skúseností každých päť rokov prehodnotiť.“;

3. Príloha IV sa mení takto:

odsek 3 sa nahrádza takto:

„3. Kritériá výberu

Kritériá výberu sú tieto:

a) odborné skúsenosti vo funkcii riadiaceho pracovníka v oblasti platieb alebo odborné skúsenosti v oblasti 
cenných papierov nadobudnuté buď v pozícii poskytovateľa služieb, alebo v pozícii užívateľa služieb, ako aj 
odborné skúsenosti vo vzťahu k širšiemu finančnému sektoru Únie;

b) najmenej 10 rokov skúsenosti so spoluprácou s hlavnými aktérmi finančných trhov v Únii;

c) relevantné skúsenosti, podľa možností v oblasti riadenia projektov;

d) schopnosť efektívne komunikovať v anglickom jazyku;

e) schopnosť venovať dostatočný čas záležitostiam Rady pre trhovú infraštruktúru.“
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